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3. The power bank will charge the headset immediately once the 
cable is connected. During this period, the battery indicators will stay 
on and go off as the battery level decreases. (Please note that the 
switch only activates the battery indicator light and does not turn 
the battery on or off.)

3. Die Powerbank lädt das Headset sofort auf, sobald das Kabel 
angeschlossen ist. Während dieser Zeit leuchten die Akkuanzeigen 
auf und erlöschen, wenn der Batteriestand abnimmt. (Bitte beachten 
Sie, dass der Schalter nur die Batterieanzeige aktiviert und die 
Batterie nicht ein- oder ausschaltet.)

3. La batterie externe chargera le casque immédiatement une fois 
le câble connecté. Pendant cette période, les voyants de la batterie 
resteront allumés et s'éteindront lorsque le niveau de la batterie 
diminuera. (Veuillez noter que l'interrupteur active uniquement le 
voyant de la batterie et n'allume ni n'éteint la batterie.)

3. Il power bank caricherà l'auricolare immediatamente una volta 
collegato il cavo. Durante questo periodo, gli indicatori della batteria 
rimarranno accesi e si spegneranno man mano che il livello della 
batteria diminuisce. (Si prega di notare che l'interruttore attiva solo 
la spia della batteria e non accende o spegne la batteria.)

3. El banco de energía cargará los auriculares inmediatamente una vez 
que se conecte el cable. Durante este período, los indicadores de la 
batería permanecerán encendidos y se apagarán a medida que 
disminuya el nivel de la batería. (Tenga en cuenta que el interruptor solo 
activa la luz indicadora de la batería y no enciende ni apaga la batería.)

3. ケーブルが接続されると、パワーバンクはすぐにヘッドセットを充電します。 
この間、バッテリー インジケーターは点灯したままになり、バッテリー レベルが
低下するにつれて消えます。 (スイッチはバッテリーインジケーターライトをアク
ティブにするだけで、バッテリーのオン/オフはしないことに注意してください。)

4. We recommend using the VR original adapter and cable to charge 
this power bank, or other qualified power adapters and cables 
certified with the fast charging protocol. The battery indicator flashes 
for the current battery level when charging the power bank.

4. Wir empfehlen die Verwendung des VR-Originaladapters 
und-kabels zum Aufladen dieser Powerbank oder anderer qualifizierter 
Netzteile und Kabel, die mit dem Schnellladeprotokoll zertifiziert sind. 
Die Batterieanzeige blinkt während des Aufladens der Powerbank 
und zeigt den aktuellen Batteriestand an.

4. Nous vous recommandons d'utiliser l'adaptateur et le câble d'origine 
VR pour charger cette batterie externe, ou d'autres adaptateurs et 
câbles d'alimentation qualifiés certifiés avec le protocole de charge 
rapide. L'indicateur de batterie clignote pour le niveau actuel de la 
batterie lors de la charge de la batterie externe.

4. Si consiglia di utilizzare l'adattatore e il cavo originali VR per caricare 
questo power bank o altri adattatori di alimentazione e cavi qualificati 
certificati con il protocollo di ricarica rapida. L'indicatore della batteria 
lampeggia per il livello attuale della batteria durante la ricarica del 
power bank.

4. Recomendamos usar el adaptador y el cable original VR para cargar 
este banco de energía u otros adaptadores y cables de alimentación 
calificados certificados con el protocolo de carga rápida. El indicador 
de batería parpadea para el nivel actual de la batería cuando se carga 
el banco de energía.

4. このパワーバンクを充電するには、VRオリジナルのアダプターとケーブル、
または急速充電プロトコルで認定されたその他の認定された電源アダプター
とケーブルを使用することをお勧めします。 パワー バンクの充電中は、現在の
バッテリー レベルのバッテリー インジケーターが点滅します。

2. Install the cable clip on the left side of the strap, then fix the cable 
with the cable clip. Finally connect the cable to the headset.

2. Bringen Sie die Kabelklemme an der linken Seite des Riemens an 
und befestigen Sie dann das Kabel mit der Kabelklemme. Verbinden 
Sie abschließend das Kabel mit dem Headset.

2. Installez le clip de câble sur le côté gauche de la sangle, puis fixez 
le câble avec le clip de câble. Connectez enfin le câble au casque.

2. Installare il fermacavo sul lato sinistro del cinturino, quindi fissare 
il cavo con il fermacavo. Infine collegare il cavo all'auricolare.

2. Instale el clip para cable en el lado izquierdo de la correa, luego 
fije el cable con el clip para cable. Finalmente conecte el cable al 
auricular.

2. ストラップの左側にケーブル クリップを取り付け、ケーブル クリップでケー
ブルを固定します。 最後にケーブルをヘッドセットに接続します。

1 . Charge Cable

2. Cable Clip

3. Power Bank

4. Fastener Strap

5. Battery Indicator

6. Battery Indicator Switch

7. Type-C Input/Output

8. USB A Output
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1 . Ladekabel

2. Kabelklemme

3. Powerbank

4. Befestigungsgurt

5. Batterieanzeige

6. Schalter für Batterieanzeige

7. Typ-C Eingang/Ausgang

8. USB A Ausgang
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1 . Câble de Charge

2. Clip de Câble

3. Batterie Externe

4. Sangle de Fixation

5. Indicateur de Batterie

6. Interrupteur Indicateur de Batterie

7. Entrée/Sortie de Type-C

8. Sortie USB A

FR
1 . Cavo di Ricarica

2. Fermacavo

3. Power Bank

4. Cinghia di Fissaggio

5. Indicatore della Batteria

6. Interruttore Indicatore Batteria

7. Ingresso/Uscita di Tipo-C

8. Uscita USB A
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1 . Cable de Carga

2. Presilla para Cables

3. Banco de Energía

4. Correa de Sujeción

5. Indicador de Batería

6. Interruptor Indicador de Batería

7. Entrada/Salida Tipo-C

8. Salida USB A

ES
1 . 充電ケーブル
2. ケーブルクリップ
3. パワーバンク
4. ファスナーストラップ
5. バッテリーインジケーター
6. バッテリーインジケータースイッチ
7. タイプ C 入/出力
8. USB A出力
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1. Perfectly compatible with KIWI design head strap: you can choose 
to Install it on the top strap or under the back pad of the KIWI design 
head strap.

1. Perfekt kompatibel mit dem KIWI design Kopfband: Sie können 
wählen, es auf dem oberen Gurt oder unter dem Rückenpolster des 
KIWI design Kopfgurt zu installieren.

1. Parfaitement compatible avec la sangle de tête KIWI design: vous 
pouvez choisir de l'installer sur la sangle supérieure ou sous le coussin 
arrière de la sangle de tête KIWI design.

1. Perfettamente compatibile con il cinturino del KIWI design: puoi 
scegliere di installarlo sul cinturino superiore o sotto l'imbottitura 
posteriore del cinturino del KIWI design.

1. Perfectamente compatible con la correa para la cabeza KIWI design: 
puede elegir instalarla en la correa superior o debajo de la almohadilla 
trasera de la correa para la cabeza KIWI design.

1. KIWI design ヘッドストラップと完全に互換性があります: KIWI design 

ヘッドストラップのトップストラップまたはバックパッドの下に取り付けること
ができます。
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Tips: When not using your VR headset for a long period of time it 
is recommended powering off the VR headset. This will help to 
maintain the battery packs power level.

Tipps: Wenn Sie Ihr VR-Headset über einen längeren Zeitraum nicht 
benutzen, sollten Sie es ausschalten. Dies trägt dazu bei, das 
Leistungsniveau der Batterie aufrechtzuerhalten.

Conseils: Lorsque vous n'utilisez pas votre casque VR pendant une 
longue période, il est recommandé d'éteindre le casque VR. Cela 
aidera à maintenir le niveau de puissance des batteries.

Suggerimenti: Quando non si utilizza il visore VR per un lungo 
periodo di tempo, si consiglia di spegnere il visore VR. Ciò 
contribuirà a mantenere il livello di carica delle batterie.

Sugerencias: Cuando no use sus auriculares VR durante un largo 
período de tiempo, se recomienda apagar los auriculares VR. Esto 
ayudará a mantener el nivel de energía de los paquetes de baterías.

ヒント: VR ヘッドセットを長時間使用しない場合は、VR ヘッドセットの電源
をオフにすることをお勧めします。 これにより、バッテリー パックの電力レベル
を維持できます。
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For Quest 2

User Manual

10000mAh Add-on 
Battery Pack
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